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ЗАМЕТКИ ЗРИТЕЛЯ

КАЖДЫЙ ВЕЧЕР—  
П Р А З Д Н И К !

Не в ущерб другим искус­
ствам признаюсь — люблю 
опереттуі Остросюжетная, ди­
намичная. пересыпанная 
блестками юмора, насыщен­
ная чудесной музыкой и 
танцами — она всегда до­
ставляет истинное удоволь­
ствие. Вдвойне радостно, ко­
гда с опереттой встречаешь­
ся в хорошем театре. Такую 
радость прянее нам Государ­
ственный театр музыкальной 
комедии БССР. _Это не де­
журный комплимент гостям, 
а  признание их вокального 
н исполнительского мастер­
ства. Причем, говоря о мас­
терстве. мы имеем в виду не 
только старшее поколение 
исполнителей. но и моло­
деж ь

Среди ведущих актеров 
театра первой по праву 
можно назвать заслуженную 
артистку БССР Н. Гайду. 
В этих заметках речь пой­
дет о двух спектаклях наших 
гостей, поэтому вспомним 
ее Чаниту из оперетты 
Ю. Милютина «Поцелуй Ча- 
ииты» и ОдетТу из «Баяде­
ры» И. Кальмана. В первом 
спектакле героиня И. Гайды 
— гордая, порывистая, рез­
кая. порой до дерзости, сту­
дентка. Во втором — спо­
койная. уравновешенная, 
полная женского обаяния ар ­
тистка. В этих работах 
Н. Гайда показала, что ей 
под силу са*(ые разные ха­
рактеры, на сцене она есте­
ственна. и. что немаловаж­
но. ей удается избежать 
штампов, которыми. увы. 

.оперетта порой заселена. 
Красивый. выразительный 
голос артистки, которым 
она владеет в совершенстве, 
позволяет ей с одинаковой 
легкостью исполнять самые 
трудные партии своего ре­
пертуара.

Артист В. Баженов создал 
в этих же спектаклях тоже 
два совершенно разных об­
раза — студента Пабло и 
дипломата Раджами. В пер­
вом случае это страстный, 
свободолюбивый человек, в 
другом — сдержанный, все­
гда контролирующий себя 
аристократ (правда. хоте­
лось. чтобы его Раджами 
был более раскрепощенным, 
не таким замкнутым — ведь 
к нему впервые пришла 
большая любовь). В «Баяде­
ре» нам удалось оценить 
богатые вокальные данные 
В. Баженова, особенно хоро­
шо прозвучала в его испол­
нении знаменитая ария Рад­
жами.

Очень хороши были в 
«Чаните» Рамон (В. Сердю­
ков) и Аннта (А. Крайняко- 
ва). У исполнителей этих 
ролей есть все. что нужно 
для оперетты, — они искрен­
ни. обаятельны, великолеп­
но поют и танцуют. Нет 
одного (что особенно раду­
ет) — нет в них заигранной 
« опереточноетн».

Уверенно, точно и выра­
зительно ведут свои партин в 
«Чаните» А. Приходько 
(Вундервуд). К. Лосев (Че- 
заре). В. Мазур (Анжела). 
Каждый создает запоминаю­
щийся. яркий образ, у каж­
дого находятся удачные 
штрихи, детали.

Особо о роли Кавалькадо- 
са. Сыщики и полицейские 
нспокон веку служили в опе­
ретте комическими персона­
жами — они постоянно по­
падают впросак, терпят не­
удачи. Словом, такие пер­
сонажи — благодатная почва 
для артиста. Но тут всегда 
таится опасность переиграть, 
сделать роль смешной ради 
самого смеха. Ю. Лазовский, 
игравший Кавалькадоса. сча­
стливо избежал этой опас­
ности. Его роль комична, по­
рой гротескна, но не пере­
ступает грань, за которой на­
чинается трюкачество. И во- , 
обще вся «полицейская» 
группа (Ю. Лазовский.

Г. Эстерлейн, С. Щапов) 
удачна в спектакле. В целом 
спектакль «Поцелуй Чани- 
ты» у наших гостей очень 
красочный, яркий, в нем не­
мало актерских находок. По­
становщику Э. Корсакову 
удалось придать пьесе со­
временное звучание.

«Баядера» у наших гостей 
в постановочном отношении 
не столь ярка и празднична, 
как «Поцелуй Чаннты». 
Правда, здесь немало актер­
ских удач. Интересны Р. Кур- 
лыкова (Мариэтта), заслу­
женный артист БССР В. Фо­
менко (Наполеон). Ю. Хари­
тонов (Пннпринстти). Только 
к роли последнего можно 
сделать маленькое замеча­
ние. Владелец театра Пнн- 
пркнеттн — парижанин до 
мозга костей. Очевидно. с 
этой целью Ю. Харитонов 
так часто употребляет воз­
глас «Оля-ляІ». долженст­
вующий показать истинного 
парижанина. Что ж . пусть 
так. «ю в его устах этот воз­
глас звучит одинаково, 
буднично, вроде «дайте ста­
кан воды»... А вот у артиста 
С. Щапова в крохотной ро­
ли бармена /Кака всего три- 
четыре реплики. но мы не 
сомневаемся: он действи­
тельно неунывающий, вечно 
смешливый парижанин.

Украшением оперетты все­
гда были танцы. Большая 
заслуга балетмейстеров те­
атра Н. Паснковой н Л. Тра­
внинна в том. что танцы пла­
стичны, выразительны («Б ая• 
дера») и ярки. ритмичны 
(«Поцелуй Чаннты»). И в 
обоих случаях самобытны. 
Но порой артисты не син­
хронны в движениях. И еще 
— мужской группе балета 
явно не хватает... улыбки. 
Если в «Баядере» это в ка­
кой-то степени оправданно 
(так сказать, восточная сдер­
жанность). то в «Чаните» 
южноамериканские парни 
выглядят этакими мрачными, 
загадочными кавалерами, 
что никак не согласуется с 
происходящим.

...Второе действие «Поце­
луя Чаннты». На сцене толь­
ко несколько столиков, а на 
заднем плане сплетение ве­
ревок. образующих паутину. 
Лаконичная, но выразитель­
ная деталь. Декорация изо­
бражает кабачок Чезаре. И 
эта паутина лучше всего 
выражает сущность Чезаре. 
В паутину его попадаются 
все: студенты. едущие на 
фестиваль. Вундервуд. спив­
шийся. но честный и беском­
промиссный актер, талантли­
вая певица Анжела. И в 
других эпизодах художник 
А. Морозов, оформляющий 
спектакль, нашел точные и 
выразительные средства.

И еще об одном участни­
ке спектаклей — об оркест­
ре. Дирижеры — заслужен­
ный артист БССР П. Ки 
рнльченко и Э. Арашкевич 
очень точно соблюдают му­
зыкальную партитуру произ­
ведений. Особой эмоциональ­
ности достигают с оркестром 
хоры (например, финальный 
хор в «Поцелуе Чаннты»), 
Но хотелось бы пожелать 
медной группе оркестра «не 
увлекаться». ибо это подчас 
создает впечатление, что ор­
кестр выехал на гастроли не 
в полном составе...

Каждый вечер зал театра 
имени М. В. Ломоносова за­
полняется зрителями. /Ките­
ли нашего города с боль­
шим интересом знакомятся 
с творчеством белорусских 
гостей. Гастроли дают нам 
многое — мы знакомимся с 
талантливым коллективом, 
который помогает нам еще 
больше полюбить вечно мо­
лодую. вечно радующую опе­
ретту.

Г. МЯКУШИН. 
Радист Северного 

морского пароходства.


